
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452")
255GR FN 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume production.
Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for lasting pecision.
Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the pounding common to
ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and held down with wave
washers at each end. All Lee mould blocks are made from aluminum because of
its exceptional moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for
unmatched roundness and size control. Does not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 255GR FN 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053338
Mfr. No.: 90349
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 255
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307903497

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Lee Precision
6KavitätenHandgunMoulds

Einführung
Danke, dass du dich für die Lee Precision 6KavitätenHandgunMould für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Mould zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Diese Mould ist für die sichere Verwendung bei der Herstellung von Geschossen
konzipiert. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche ProduktRückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig die
EUSicherheitsplattform „Safety Gate“ auf Updates zu Sicherheitsmitteilungen.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte den Hersteller oder autorisierte Vertreter, die in
der EU ansässig sind.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um zeitnahe Updates über unsichere
Produkte zu erhalten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer Schutzbrille, Handschuhe und Schutzkleidung, wenn
du die Mould verwendest.
Hitzesicherheit: Die Mould wird während der Nutzung extrem heiß. Verwende hitzebeständige Handschuhe
beim Handling.
Belüftung: Sorge für eine angemessene Belüftung in deinem Arbeitsbereich, um das Einatmen von Dämpfen
beim Schmelzen von Blei zu vermeiden.
BleiExposition: Blei ist giftig. Vermeide den direkten Kontakt mit Blei und wasche dir gründlich die Hände,
nachdem du damit umgegangen bist.
Kindersicherheit: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stelle sicher, dass es sicher von Kindern aufbewahrt
wird.
Oberflächenstabilität: Verwende die Mould auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich Blei, eine Wärmequelle und deine
Mould.

Einrichten der Mould:

Platziere die Mould auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die camgesteuerte Anschnittplatte vor der Benutzung korrekt funktioniert.

Blei schmelzen:

Verwende einen geeigneten Bleischmelztopf, um das Blei zu schmelzen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für den Schmelztopf, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Blei gießen:

Sobald das Blei geschmolzen ist, gieße es vorsichtig in die Kavitäten der Mould.
Vermeide Überfüllung, um ein Überlaufen des Bleis zu verhindern.

Abkühlen:

Lass das Blei in der Mould abkühlen und aushärten.
Versuche nicht, die Geschosse aus der Mould zu entfernen, bevor sie vollständig abgekühlt sind.

Entfernen der Geschosse:

Öffne die Mould vorsichtig und entferne die Geschosse, sobald sie abgekühlt sind.
Sei vorsichtig, um die Mould oder die Geschosse nicht zu beschädigen.

Reinigung der Mould:

Reinige die Mould nach jedem Gebrauch, um ihre Leistung zu erhalten.
Vermeide die Verwendung von abrasiven Materialien, die die Oberfläche der Mould beschädigen
könnten.

Entsorgungsanweisungen

Bleiabfälle: Entsorge alle Bleiabfälle oder reste gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
MouldEntsorgung: Wenn die Mould nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallmanagementrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die offizielle Website oder kontaktiere den
Hersteller direkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner Lee Precision
6KavitätenHandgunMould gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for Lee Precision 6 Cavity
Handgun Moulds

Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your mould. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This mould is designed for safe use in the production of bullets. Ensure you follow all safety
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Regularly check the EU's Safety Gate platform
for updates regarding safety notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with all safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the manufacturer or authorized representatives
based in the EU.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for timely updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety goggles, gloves, and protective clothing when
using the mould.
Heat Safety: The mould will become extremely hot during use. Use heatresistant gloves when handling.
Ventilation: Ensure adequate ventilation in your workspace to avoid inhaling fumes from melting lead.
Lead Exposure: Lead is toxic. Avoid direct contact with lead and wash your hands thoroughly after handling.
Child Safety: This product is not a toy. Ensure it is stored securely away from children.
Surface Stability: Use the mould on a stable, heatresistant surface to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials, including lead, a heat source, and your mould.

Setting Up the Mould:

Place the mould on a stable, heatresistant surface.
Ensure the camoperated sprue plate is functioning correctly before use.

Melting Lead:

Use a suitable lead melting pot to melt the lead.
Follow the manufacturer's instructions for the melting pot to ensure safety.

Pouring Lead:

Once the lead is melted, carefully pour it into the mould cavities.
Avoid overfilling to prevent lead from spilling out.

Cooling:

Allow the lead to cool and solidify in the mould.
Do not attempt to remove bullets from the mould until they are fully cooled.

Removing Bullets:

Once cooled, gently open the mould and remove the bullets.
Use caution to avoid damaging the mould or the bullets.

Cleaning the Mould:

Clean the mould after each use to maintain its performance.
Avoid using abrasive materials that could damage the mould's surface.

Disposal Instructions

Lead Waste: Dispose of any lead scrap or waste according to local regulations regarding hazardous
materials.
Mould Disposal: If the mould is no longer usable, dispose of it in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries, please refer to the official website or contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product details at hand for a quicker response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Lee Precision 6 Cavity
Handgun Mould. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Moldes
de Pistola de 6 Cavidades Lee Precision

Introducción
Gracias por elegir el Molde de Pistola de 6 Cavidades Lee Precision para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu molde. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este molde está diseñado para un uso seguro en la producción de balas.
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Revisa regularmente la
plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre avisos de seguridad.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con todas las regulaciones
de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, contacta al fabricante o a
representantes autorizados en la UE.
Alertas Rápidas: Esté atento al sistema Safety Gate para actualizaciones oportunas sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa gafas de seguridad, guantes y ropa protectora al usar
el molde.
Seguridad Térmica: El molde se calentará mucho durante su uso. Usa guantes resistentes al calor al
manipularlo.
Ventilación: Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en tu espacio de trabajo para evitar inhalar
humo de plomo derretido.
Exposición al Plomo: El plomo es tóxico. Evita el contacto directo con el plomo y lávate bien las manos
después de manipularlo.
Seguridad Infantil: Este producto no es un juguete. Asegúrate de que esté almacenado de manera segura,
lejos de los niños.
Estabilidad de la Superficie: Usa el molde sobre una superficie estable y resistente al calor para prevenir
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y tu
molde.

Configuración del Molde:

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que la placa de vertido operada por leva esté funcionando correctamente antes de usar.

Derretir Plomo:

Usa un pote adecuado para derretir el plomo.
Sigue las instrucciones del fabricante del pote para garantizar la seguridad.

Verter Plomo:

Una vez que el plomo esté derretido, vierte cuidadosamente en las cavidades del molde.
Evita sobrellenar para prevenir que el plomo se derrame.

Enfriamiento:

Permite que el plomo se enfríe y solidifique en el molde.
No intentes sacar las balas del molde hasta que estén completamente frías.

Retirar Balas:

Una vez frías, abre suavemente el molde y retira las balas.
Ten cuidado de no dañar el molde o las balas.

Limpiar el Molde:

Limpia el molde después de cada uso para mantener su rendimiento.
Evita usar materiales abrasivos que puedan dañar la superficie del molde.

Instrucciones de Eliminación

Desechos de Plomo: Desecha cualquier chatarra o desecho de plomo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre materiales peligrosos.
Eliminación del Molde: Si el molde ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las pautas de gestión de
residuos locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas de seguridad, consulta el sitio web oficial o contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una respuesta más rápida.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Molde de Pistola de 6
Cavidades Lee Precision. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Moules à Pistolet à 6
Cavités Lee Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à pistolet à 6 cavités Lee Precision pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre moule. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce moule est conçu pour une utilisation sûre dans la production de balles. Assurezvous
de suivre toutes les instructions de sécurité pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vérifiez régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE pour des mises à jour concernant les avis de sécurité.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte toutes les réglementations de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez contacter le fabricant ou les
représentants autorisés basés dans l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Portez toujours des lunettes de sécurité, des gants et des
vêtements de protection lorsque vous utilisez le moule.
Sécurité Thermique : Le moule deviendra extrêmement chaud lors de son utilisation. Utilisez des gants
résistants à la chaleur lors de la manipulation.
Ventilation : Assurez une ventilation adéquate dans votre espace de travail pour éviter d'inhaler des fumées
provenant de la fusion du plomb.
Exposition au Plomb : Le plomb est toxique. Évitez tout contact direct avec le plomb et lavezvous
soigneusement les mains après manipulation.
Sécurité des Enfants : Ce produit n'est pas un jouet. Assurezvous qu'il est rangé en toute sécurité, loin des
enfants.
Stabilité de la Surface : Utilisez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur pour éviter les
accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
votre moule.

Mise en Place du Moule :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que la plaque de sprue à commande par came fonctionne correctement avant utilisation.

Fusion du Plomb :

Utilisez un pot de fusion de plomb approprié pour faire fondre le plomb.
Suivez les instructions du fabricant pour le pot de fusion afin d'assurer la sécurité.

Versement du Plomb :

Une fois le plomb fondu, versezle soigneusement dans les cavités du moule.
Évitez de trop remplir pour éviter que le plomb ne déborde.

Refroidissement :

Laissez le plomb refroidir et se solidifier dans le moule.
Ne tentez pas de retirer les balles du moule tant qu'elles ne sont pas complètement refroidies.

Retrait des Balles :

Une fois refroidies, ouvrez doucement le moule et retirez les balles.
Faites preuve de prudence pour éviter d'endommager le moule ou les balles.

Nettoyage du Moulage :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour maintenir ses performances.
Évitez d'utiliser des matériaux abrasifs qui pourraient endommager la surface du moule.

Instructions d'Élimination

Déchets de Plomb : Éliminez tout déchet ou débris de plomb conformément aux réglementations locales
concernant les matériaux dangereux.
Élimination du Moule : Si le moule n'est plus utilisable, éliminezle conformément aux directives locales de
gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question de sécurité, veuillez vous référer au site officiel ou contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir vos détails de produit à portée de main pour une réponse plus rapide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre moule à pistolet à 6
cavités Lee Precision. Merci de votre attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Pistole a 6 Cavità Lee Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per pistole a 6 cavità Lee Precision per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo stampo. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo stampo è progettato per un uso sicuro nella produzione di proiettili.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Controlla regolarmente la
piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti riguardanti avvisi di sicurezza.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti tutte le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta il produttore o i rappresentanti
autorizzati con sede nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti tempestivi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Equipaggiamento di Protezione Personale (EPP): Indossa sempre occhiali protettivi, guanti e
abbigliamento protettivo quando utilizzi lo stampo.
Sicurezza dal Calore: Lo stampo diventerà estremamente caldo durante l'uso. Usa guanti resistenti al calore
quando maneggi.
Ventilazione: Assicurati di avere una ventilazione adeguata nel tuo spazio di lavoro per evitare di inalare fumi
provenienti dalla fusione del piombo.
Esposizione al Piombo: Il piombo è tossico. Evita il contatto diretto con il piombo e lavati le mani
accuratamente dopo averlo maneggiato.
Sicurezza dei Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Assicurati che sia riposto in modo sicuro
lontano dai bambini.
Stabilità della Superficie: Utilizza lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore per prevenire
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e il tuo stampo.

Impostazione dello Stampo:

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurati che la piastra di sprue azionata da camma funzioni correttamente prima dell'uso.

Fusione del Piombo:

Utilizza un forno per fusione del piombo adatto per fondere il piombo.
Segui le istruzioni del produttore per il forno di fusione per garantire la sicurezza.

Versamento del Piombo:

Una volta che il piombo è fuso, versa con attenzione il piombo nelle cavità dello stampo.
Evita di riempire eccessivamente per prevenire fuoriuscite di piombo.

Raffreddamento:

Lascia raffreddare e solidificare il piombo nello stampo.
Non tentare di rimuovere i proiettili dallo stampo fino a quando non sono completamente raffreddati.

Rimozione dei Proiettili:

Una volta raffreddati, apri delicatamente lo stampo e rimuovi i proiettili.
Usa cautela per evitare di danneggiare lo stampo o i proiettili.

Pulizia dello Stampo:

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per mantenere le sue prestazioni.
Evita di utilizzare materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la superficie dello stampo.

Istruzioni per lo Smaltimento

Rifiuti di Piombo: Smaltisci eventuali scarti o rifiuti di piombo secondo le normative locali riguardanti i
materiali pericolosi.
Smaltimento dello Stampo: Se lo stampo non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le linee guida
locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande sulla sicurezza, ti invitiamo a consultare il sito web ufficiale o a contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a portata di mano per una risposta più rapida.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo stampo per pistole a 6 cavità
Lee Precision. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do Odlewania
Pistoletów Lee Precision 6 Cavity

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pistoletów Lee Precision 6 Cavity do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej formy. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu
przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Ta forma została zaprojektowana z myślą o bezpiecznym użytkowaniu w
produkcji pocisków. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby zminimalizować
ryzyko.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. Regularnie sprawdzaj
platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji dotyczących powiadomień o
bezpieczeństwie.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wszystkich
regulacji dotyczących bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z
dala od osób niepełnoletnich.
EU Contact Point: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z producentem lub
upoważnionymi przedstawicielami z siedzibą w UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który zapewnia szybkie aktualizacje
dotyczące niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś gogle ochronne, rękawice i odzież ochronną podczas
korzystania z formy.
Bezpieczeństwo Ciepła: Forma stanie się bardzo gorąca podczas używania. Używaj rękawic odpornych na
ciepło przy jej obsłudze.
Wentylacja: Zapewnij odpowiednią wentylację w swoim miejscu pracy, aby uniknąć wdychania oparów z
topniejącego ołowiu.
Ekspozycja na Ołów: Ołów jest toksyczny. Unikaj bezpośredniego kontaktu z ołowiem i dokładnie umyj ręce
po obsłudze.
Bezpieczeństwo Dzieci: Ten produkt nie jest zabawką. Upewnij się, że jest przechowywany w bezpiecznym
miejscu, z dala od dzieci.
Stabilność Powierzchni: Używaj formy na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni, aby zapobiec
wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym ołów, źródło ciepła i formę.

Ustawienie Formy:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że płyta sprue z napędem dźwigniowym działa poprawnie przed użyciem.

Topnienie Ołowiu:

Użyj odpowiedniego garnka do topnienia ołowiu, aby stopić ołów.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta garnka do topnienia, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Wlewanie Ołowiu:

Gdy ołów jest stopiony, ostrożnie wlej go do komór formy.
Unikaj przepełnienia, aby zapobiec wylaniu ołowiu.

Chłodzenie:

Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć w formie.
Nie próbuj wyjmować pocisków z formy, dopóki nie są całkowicie schłodzone.

Usuwanie Pocisków:

Po ostygnięciu delikatnie otwórz formę i usuń pociski.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić formy ani pocisków.

Czyszczenie Formy:

Czyść formę po każdym użyciu, aby utrzymać jej wydajność.
Unikaj używania materiałów ściernych, które mogą uszkodzić powierzchnię formy.

Instrukcje Utylizacji

Odpady Ołowiane: Utylizuj wszelkie odpady lub resztki ołowiu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
materiałów niebezpiecznych.
Utylizacja Formy: Jeśli forma nie jest już użyteczna, utylizuj ją zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
zarządzania odpadami.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z oficjalną
stroną internetową lub kontakt z producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z formą do
odlewania pistoletów Lee Precision 6 Cavity. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!



Turvallisuusohjeet Lee Precision 6 Cavity Handgun
Moulds muoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould muotin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet muotin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä muotti on suunniteltu turvalliseen käyttöön luotien valmistuksessa. Varmista, että
noudatat kaikkia turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista säännöllisesti
EU:n Safety Gate alustalta turvallisuustiedotteet.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa kaikkia
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä se lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin
edustajiin, jotka sijaitsevat EU:ssa.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa ajankohtaisia päivityksiä
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Henkilökohtainen suojausvälineet (PPE): Käytä aina suojalaseja, käsineitä ja suojaavaa vaatetusta muotin
käytön aikana.
Lämpöturvallisuus: Muotti kuumenee erittäin kuumaksi käytön aikana. Käytä lämpöä kestäviä käsineitä
käsitellessäsi muottia.
Ilmanvaihto: Varmista riittävä ilmanvaihto työtilassasi, jotta vältät lyijyn sulamisesta syntyvien höyryjen
hengittämisen.
Lyijyaltistus: Lyijy on myrkyllistä. Vältä suoraa kontaktia lyijyn kanssa ja pese kädet huolellisesti käsittelyn
jälkeen.
Lasten turvallisuus: Tämä tuote ei ole lelu. Varmista, että se on säilytetty turvallisesti lasten
ulottumattomissa.
Pinnan vakaus: Käytä muottia vakaalla, lämpöä kestävältä pinnalta estääksesi onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämpölähde ja muotti.

Muotin asentaminen:

Aseta muotti vakaalle, lämpöä kestävältä pinnalta.
Varmista, että camoperated sprue plate toimii oikein ennen käyttöä.

Lyijyn sulattaminen:

Käytä sopivaa lyijyn sulatuskattilaa lyijyn sulattamiseen.
Noudata sulatuskattilan valmistajan ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi.

Lyijyn kaataminen:

Kun lyijy on sulanut, kaada se varovasti muotin koloihin.
Vältä ylitäyttämistä estääksesi lyijyn valumisen ulos.

Jäähdytys:

Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua muotissa.
Älä yritä poistaa luoteja muotista ennen kuin ne ovat täysin jäähtyneet.

Luotien poistaminen:

Kun luodit ovat jäähtyneet, avaa muotti varovasti ja poista luodit.
Käytä varovaisuutta välttääksesi muotin tai luotien vahingoittumista.

Muotin puhdistaminen:

Puhdista muotti jokaisen käytön jälkeen sen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Vältä hankaavia materiaaleja, jotka voisivat vaurioittaa muotin pintaa.

Hävitysohjeet

Lyijyjätteet: Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Muotin hävittäminen: Jos muotti ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti.

Lisätietoja varten
Lisätietoja tai turvallisuuskysymyksiä varten viittaa viralliseen verkkosivustoon tai ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä nopeamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Lee Precision 6 Cavity Handgun
Mould muotin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktionsguide för Lee Precision 6 Cavity
Handgun Moulds

Introduktion
Tack för att du valde Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din form. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Denna form är utformad för säker användning vid produktion av kulor. Se till att du
följer alla säkerhetsinstruktioner för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Kontrollera regelbundet
EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar angående säkerhetsmeddelanden.
Onlineshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer alla säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserade
representanter som är baserade i EU.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid skyddsglasögon, handskar och skyddskläder när du
använder formen.
Värmesäkerhet: Formen kommer att bli extremt varm under användning. Använd värmebeständiga handskar
när du hanterar den.
Ventilation: Se till att det finns tillräcklig ventilation i din arbetsmiljö för att undvika inandning av ångor från
smält bly.
Blyexponering: Bly är giftigt. Undvik direktkontakt med bly och tvätta händerna noggrant efter hantering.
Barnsäkerhet: Denna produkt är inte en leksak. Se till att den förvaras säkert borta från barn.
Ytstabilitet: Använd formen på en stabil, värmebeständig yta för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att din arbetsplats är ren och organiserad.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive bly, en värmekälla och din form.

Installera formen:

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Kontrollera att den kamdrivna sprueplattan fungerar korrekt innan användning.

Smälta bly:

Använd en lämplig blysmältningskärl för att smälta blyet.
Följ tillverkarens instruktioner för smältningskärlet för att säkerställa säkerhet.

Hälla bly:

När blyet är smält, häll försiktigt det i formens håligheter.
Undvik att överfylla för att förhindra att blyet spills över.

Kylning:

Låt blyet svalna och stelna i formen.
Försök inte att ta bort kulorna från formen förrän de är helt kalla.

Ta bort kulor:

När de har svalnat, öppna försiktigt formen och ta bort kulorna.
Var försiktig för att undvika att skada formen eller kulorna.

Rengöra formen:

Rengör formen efter varje användning för att bibehålla dess prestanda.
Undvik att använda slipande material som kan skada formens yta.

Avfallsinstruktioner

Blyavfall: Kassera eventuellt blyskrot eller avfall enligt lokala föreskrifter angående farliga material.
Formavfall: Om formen inte längre är användbar, kassera den i enlighet med lokala avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den officiella webbplatsen eller kontakta tillverkaren
direkt. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en snabbare respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Lee Precision 6 Cavity
Handgun Mould. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro formy na odlévání střel Lee
Precision 6 Cavity Handgun

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formy na odlévání střel Lee Precision 6 Cavity Handgun pro vaše potřeby přebíjení.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vaší formy. Před
použitím výrobku si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Tato forma je navržena pro bezpečné použití při výrobě střel. Ujistěte se, že dodržujete
všechny bezpečnostní pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o jakýchkoli odvoláních výrobků. Pravidelně kontrolujte platformu EU
Safety Gate pro aktualizace týkající se bezpečnostních oznámení.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili výrobek online, ujistěte se, že prodejce splňuje všechny
bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento výrobek není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo autorizované
zástupce se sídlem v EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate pro včasné aktualizace o nebezpečných
výrobcích.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy noste ochranné brýle, rukavice a ochranné oblečení při
používání formy.
Bezpečnost při práci s teplem: Forma se během použití stane extrémně horkou. Používejte rukavice odolné
vůči teplu při manipulaci.
Větrání: Zajistěte dostatečné větrání ve vašem pracovním prostoru, abyste se vyhnuli inhalaci výparů z
taveného olova.
Expozice olovu: Olovo je toxické. Vyhněte se přímému kontaktu s olovem a po manipulaci si důkladně
umyjte ruce.
Bezpečnost dětí: Tento výrobek není hračka. Ujistěte se, že je bezpečně uložen mimo dosah dětí.
Stabilita povrchu: Používejte formu na stabilním, tepelně odolném povrchu, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý a organizovaný.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně olova, zdroje tepla a vaší formy.

Nastavení formy:

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že sprue plate ovládaná klikou funguje správně před použitím.

Tavení olova:

Použijte vhodný tavicí hrnec na olovo k tavení olova.
Dodržujte pokyny výrobce tavicího hrnce pro zajištění bezpečnosti.

Nalévání olova:

Jakmile je olovo roztavené, opatrně jej nalijte do dutin formy.
Vyhněte se přeplnění, abyste předešli vylití olova.

Chlazení:

Nechte olovo vychladnout a zpevnit se ve formě.
Nepokoušejte se vyjmout střely z formy, dokud nejsou zcela vychladlé.

Vyjmutí střel:

Jakmile vychladnou, opatrně otevřete formu a vyjměte střely.
Používejte opatrnost, abyste se vyhnuli poškození formy nebo střel.

Údržba formy:

Po každém použití vyčistěte formu, abyste udrželi její výkon.
Vyhněte se používání abrazivních materiálů, které by mohly poškodit povrch formy.

Pokyny pro likvidaci

Odpady z olova: Zlikvidujte jakýkoli odpad nebo šrot z olova podle místních předpisů týkajících se
nebezpečných materiálů.
Likvidace formy: Pokud forma již není použitelná, zlikvidujte ji v souladu s místními pokyny pro správu
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na oficiální webové stránky nebo kontaktujte
výrobce přímo. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro rychlejší odpověď.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich forem na odlévání střel Lee Precision 6
Cavity Handgun. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


